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Fully charge battery before use.

Check the battery life before use.
Check light if working correctly before use.

Charge the battery every 6months if not in use.

N

Avoid complete discharge. In case it happens please use accessory GSM50
[with higher Ah output) to charge when lamps are completely discharged so lamps will recover.
6. Replacement light & additional light must be paired before use.

7. Check light regularly when use for long hours.

1. Batterie vor dem Gebrauch vollstandig laden.
Batterielebensdauer vor dem Gebrauch priifen.
Vor dem Gebrauch priifen, ob Leuchte funktioniert.

Batterie bei Nichtgebrauch alle 6 Monate laden.

)

Tiefentladung vermeiden! Im Fall einer Tiefentladung zum Laden das Zubehor GSM50

(mit héherer Amperestundenzahl) verwenden, damit die Leuchten wieder einsatzbereit sind.

)

Charger complétement la batterie avant utilisation.

Contréler la durée de vie de la batterie avant utilisation.

Vérifier que la lampe fonctionne correctement avant utilisation.

Charger la batterie tous les 6 mois lorsqu’elle n’est pas utilisée.

Eviter une décharge compléte. Dans le cas contraire, utiliser laccessoire GSM50 (d'une capacité
de charge supérieure) pour recharger les lampes lorsqu’elles sont complétement déchargées.
La lampe de rechange et la lampe supplémentaire doivent étre appariées avant utilisation.

Contrdler régulierement la lampe lorsqu’elle est utilisée plusieurs heures en continu.

o

Laad vdor gebruik de batterij volledig op.

Controleer voér gebruik de gebruiksduur van de batterij.

Controleer vo6r gebruik of de verlichting goed werkt.

Laad de batterij om de 6 maanden op als u deze niet gebruikt.

Voorkom volledige ontlading. Als dat toch gebeurt, gebruik dan voor herstel accessoire
GSM50 (met hogere Ah-capaciteit) om op te laden wanneer lampen volledig zijn ontladen.
Vervangende verlichting & extra verlichting moeten voor gebruik worden gekoppeld.

Controleer regelmatig de verlichting als deze langdurig wordt gebruikt.

Oplad batteriet helt for brug.

6. Ersatzleuchte und Zusatzleuchte miissen vor dem Gebrauch gekoppelt werden. 2. Kontrollér batteriets levetid fgr brug.
7. Leuchte bei Langzeitgebrauch regelmaBig priifen. 3. Kontrollér om lygten fungerer korrekt, for brug.
. Zusatzliche Informationen: Nicht zuldssig im Geltungsbereich der StVZ0! 4. Oplad batteriet hver 6. maned, hvis det ikke er i brug.
5. Undga fuldsteendig afladning. Hvis det sker, sa brug tilbehgret GSM50 [med hgjere Ah-udgang)
til opladning af lygterne, ndr de er helt afladede. Herefter fungerer lygterne normalt igen.
6. Reservelygter og ekstra lygter skal parres fgr brug.
7. Kontrollér lygten regelmaessigt nar den anvendes i leengere tid.
www.kramp.com
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1. Lad batteri helt fgr bruk.

2 Kontroller batteritid fgr bruk.

3 Kontroller lampe for riktig funksjon fgr bruk.

4. Lad batteriet hver 6. maned hvis det ikke brukes.

5 Unnga fullstendig utlading. Hvis det allikevel skjer, bruk tilbehgret GSM50 (med hayere
An-utgangseffekt) for & kunne lade opp igjen helt utladde lamper.

6. Reservelampe og ekstralys ma pares fgr bruk.

7. Kontroller lampen regelmessig under lengre tids bruk.

€3

1 Ladda batteriet fullt fore anvandning.

2 Kontrollera batterilivslangd fére anvandning.

3. Kontrollera att lampan fungerar korrekt fére anvandning.

4 Ladda batteriet var 6:e manad om det itne anvands.

5 Undvik fullsténdig urladdning. Om detta sker, anvand den tillbehdrande GSM50 (med hdgre
Ah-prestanda) for att ladda lamporna nar de &r fullsténdigt urladdade, sa att de aterfar sin kapacitet.

6. Byteslampa & extra lampa maste paras ihop fére anvandning.

7. Kontrollera lyset regelbundet vid anvandning under l&nga perioder.

D

1. Lataa akku tayteen ennen kayttoa.

2 Tarkasta akun kunto ennen kayttéa.

3 Tarkasta, ettd valo toimii oikein ennen kayttoa.

4. Lataa akku kuuden kuukauden valein jos se ei ole kdytéssa.
5

Vlts taydellista purkautumista. Taméan tapahtuessa kdyté lataamiseen lisavarustetta GSM50 (korkeam-

malla Ah-ulostulolla) Lamppujen ollessa tysin purkautuneet niin, etta lamppujen virta on palautettavissa.

6. Varavalon ja lisavalon vélille on muodostettava parinmuodostus ennen kaytt6a.

7.  Tarkasta valo saannéllisesti usein kayttotuntien jalkeen.

www.kramp.com
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Cargue la bateria completamente antes de usarla.

Compruebe la duracién de la bateria antes de usarla.
Compruebe que la luz funciona correctamente antes de usarla.

Cargue la bateria cada é meses si no esta en uso.

AR R

Evite que se descargue por completo. En caso de que ocurra, utilice el accesorio
GSM50 (con una mayor salida de Ah) para cargar cuando las luces estén totalmente
descargadas, de modo que se puedan recuperar.

6. Laluz dereemplazoy la luz adicional se deben emparejar antes de su uso.

7. Revise la luz regularmente cuando la utilice durante largas horas.

Carregue totalmente a bateria antes da utilizacao.

Verifique a duracao da bateria antes da utilizacao.
Verifique se a luz funciona corretamente antes da utilizacao.

Carregue a bateria a cada 6 meses se a mesma nao for utilizada. @

o~ WD

Evite a descarga completa. No caso de acontecer, por favor, utilize o acessério GSM50
(com saida Ah superior) para carregamento quando as luzes estiverem totalmente
descarregadas, portanto as lampadas irdo recuperar.

6. Luz de substituicao e luz adicional deverao ser emparelhadas antes da utilizacao.

7. Verifique a luz com regularidade aquando da utilizacdo durante longos periodos.

an

1 Caricare completamente la batteria prima dell'uso.

2 Controllare la durata della batteria prima dell'uso.

3. Controllare il corretto funzionamento della luce prima dell'uso.

4 Caricare la batteria ogni 6 mesi se non utilizzata.

5 Evitare che la luce si scarichi completamente. Qualora cio avvenga, utilizzare laccessorio
GSMB50 (con potenza Ah maggiore] per ricaricare le luci se completamente scariche.

6. Accoppiare la luce di ricambio e la luce supplementare prima dell'uso.

7. Controllare periodicamente la luce se utilizzata in modo prolungato.

@ 16/04/2021



1. Przed uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator.

2 Przed uzyciem sprawdzi¢ trwato$¢ akumulatora.

3 Przed uzyciem sprawdzi¢ czy Swiatto dziata poprawnie.

4. Akumulator tadowac co 6 miesiecy, jesli nie jest uzywany.

5 Unika¢ catkowitego roztadowania. W takim przypadku nalezy uzy¢ akcesorium
GSM50 (o wiekszej wartosci wyjsciowej Ah) do tadowania, gdy lampy sa catkowicie
roztadowane, aby lampy mogty sie zregenerowac.

6. Wymienione $wiatto i dodatkowe $wiatto nalezy sparowac przed uzyciem.

7. Regularnie sprawdzac $wiatto, ktére jest uzywane przez wiele godzin.

Y

1. Pred pouzitim akumulator zcela nabijte.

2 Pred pouzitim zkontrolujte Zivotnost akumulatoru.

3 Pred pouzitim zkontrolujte spravnou funkci kontrolky.

4. Pokud se akumulator nepouziva, nabijejte jej kazdych 6 mésicl.
5

Zabrante Gplnému vybiti. Pokud k tomu dojde a svétla jsou zcela vybita, pouzijte k

nabijeni prislusenstvi GSM50 (s vy$sim vykonem Ah), aby se obnovila jejich funkce.

6. Pred pouzitim je nutné sparovat zalozni svétlo a pridavné svétlo.

7. Pridlouhodobém pouZivani svétlo pravidelné kontrolujte.

€Y

1. Pred pouzitim plne nabite batériu.

2 Pred pouzitim skontrolujte Zivotnost batérie.

3 Pred pouzitim skontrolujte spravne fungovanie svetla.

4. Ak batériu nepouzivate, nabite ju kazdych 6 mesiacov.

5. Vyhnite sa Gplnému vybitiu. Ak k tomu ddjde a svetla st Uplne vybité, pouzite
prislusenstvo GSM50 (s vy35im vykonom Ah) na nabitie svetiel, aby sa obnovili.

6. Pred pouzitim sa musia nahradné a dalSie svetlo sparovat.

7. Priniekolkohodinovom pouzivani kontrolujte svetlo pravidelne.

® [N [
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Hasznalat el6tt teljesen téltse fel az akkumulatort.

Hasznalat el6tt ellendrizze az akkumulator allapotat.
Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a ldampa megfeleléen mikddik-e.

Ha nincs hasznélatban, 6-havonta téltse fel az akkumulatort.

AR R

Kerdlje el az akku teljes lemeriilését. Ha ez mégis megtorténne, a teljesen lemerdilt
lampakhoz hasznalja a GSM50 tartozékot (magasabb Ah téltési intenzitassall, igy a
lampak regeneralhatok.

6. Acserelampat és a kiegészité ldmpat hasznalat el6tt parositani kell.

7. Hosszu idej hasznalat esetén ellendrizze rendszeresen a ldmpat.

Potpuno napunite bateriju prije uporabe.

Prije uporabe provjerite rok trajanja baterije.
Prije uporabe provjerite radi li svjetlo ispravno.

Ako se baterija ne upotrebljava, potrebno ju je napuniti svakih 6 mjeseci.

N

Izbjegavajte potpuno praznjenje baterije. Ako se to dogodi, za punjenje baterija kad su svjetiljke
potpuno ispraznjene upotrijebite punja¢ GSM50 [vec¢eg Ah kapaciteta) i svjetiljke ¢e se oporaviti.
6. Zamijensko svjetlo i dodatno svjetlo potrebno je upariti prije uporabe.

7. Redovito provjeravajte svjetla ako su u viSesatnoj uporabi.

MoBHicTio 3apsaXaiiTe akyMynsaTop nepes BUKOPUCTAHHAM.

MepesipTe Yac poboTu akymynsTopa nepes BUKOPUCTAHHSAM.
lMepeBipTe CBITNO Nepes BUKOPUCTAHHSIM, Yi MPALIOE NPaBUNILHO.

Bapsapkante akyMynaTop KOXHi 6 MicsiLliB, AKLLO 1Oro He BUKOPUCTOBYIOTh.

AR R

YHukaiTe noBHoOT po3psiakun. Y BUNaAKy, AKLLLO Take Tpanutbes, byab nacka,
BUKOPUCTOBYITE ANS 3apagxkaHHsa fonoMixHy GSM50 (3 suwmm Buxogom A-rog), konn
Namnu NOBHICTIO Po3psAXeHi, Wob BoHW BigHOBMAKCS.

6. 3anacHe Ta fAoAaTkoBe AXKepeno CBiTNa NOBUHHI ByTW cnapeHi nepep, BUKOPUCTAHHAM.

7. PerynsipHo nepesipsiiTe CBITNO NpU BUKOPUCTAHHI MPOTSroM TPMBAJONo Yacy.

www.kramp.com
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1. ncarcati complet bateria inainte de utilizare.

2 Verificati viata bateriei inainte de utilizare.

3. Verificati functionarea corectd a lampii inainte de utilizare.

4. Incarcati bateria o dat3 la sase luni, daca nu o utilizati.

5 A se evita descdrcarea completa. Tn cazulin care aceasta se intampla, utilizati accesoriul
GSMS50 (cu o capacitate Ah mai mare) pentru a incarca atunci cand [ampile sunt complet
descarcate, astfel incat acestea sa-si revina.

6. Lampa de schimb si lampa suplimentara trebuie s fie asociate Tnainte de utilizare.

7. Verificati lampa in mod regulat in cazul utilizarii de-a lungul mai multor ore.

1. Tpepwn ynotpeba, 3apenete baTepusTa HambAHO.

2 Mpeaw ynotpeba, nposepeTe 3apsfa Ha baTepusTa.

3 Mpepv ynoTpeba, npoBepeTe fanu cBeTnnHaTa paboTn NpaBuHo.

4. BapexpaiTe baTepusTa Ha BCekn b6 Meceua, KoraTo He e B ynoTpeba.

5 WN3bsirsaiiTe nbaHo paspexaaHe. Ako ToBa cTaHe, Monsi, u3nonssaite GSM50 akcecoap
(c noseye Ah Ha n3xopal, 3a Aa 3apeauTe namnuTe, Taka Ye Aa ce Bb3CTAHOBST.

6. PesepBHaTa 1 BoMb/HUTENHATA CBETAIMHA TpsibBa fia ce CABOSAT npeau yrnotpeba.

7.  PepoBHo npoBepsiBaiiTe CBETNIMHATA NPU NPOAbXUTENHa ynoTpeba.

a

AR R

Pirms lietoSanas pilniba uzladgjiet akumulatoru.

Pirms lietoSanas parbaudiet akumulatora energijas limeni.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai apgaismes kermenis pareizi darbojas.
NeizmantosSanas laika uzladéjiet akumulatoru ik péc 6 ménesiem.

Nepielaujiet pilnigu izladi. Gadijuma, ja ta notiek, izmantojiet piederumu GSM50 (ar
lielaku Ah jaudu), lai uzladétu, kad apgaismes kermeni ir pilnTba izladgjusies, un apga-
ismes kermenu darbiba tiks atjaunota.

Pirms lietoSanas nomainas apgaismes kermenis un papildu apgaismes kermenis ir jasavieno pari.

Izmantojot ilgstosi, regulari parbaudiet apgaismes kermeni.

<

o~ WD

Laadige aku enne kasutamist taiesti tais.

Enne toote kasutamist kontrollige selle aku laetust.

Enne toote kasutamist veenduge, et valgusti toctab nouetekohaselt.

Kui aku pole kasutusel, laadige seda iga 6 kuu tagant.

Valtige taielikku tiihjenemist. Kui see peaks siiski juhtuma, kasutage taielikult tiihjene-
nud valgustite laadimiseks (suurema Ah véimausega) tarvikut GSM50.

Varuvalgusti ja lisavalgusti tuleb enne kasutamist siduda.

Kui kasutate toodet mitmeid tunde, kontrollige valgustit regulaarselt.

an

1. TMonHocTbio 3apaanTe baTapeto Nepef UCNonb30BaHUEM. 1. Prie$ naudojima, pilnai akumuliatoriu jkraukite.
2. [poBepsiiiTe cpok cnyxbel 6aTapeun npes Ncnosib3oBaHUEM. 2. Pries naudojima, patikrinkite akumuliatoriaus bakle.
3. [poBepsiiiTe NCNPaBHOCTb IaMMbl Nepej UCTONb30BaHNEM. 3. Prie$ naudojima, patikrinkite, ar veikia lemputé.
4. Bapsixaite batapeto Yepes Kax/ble 6 MecsLeB, eCIM OHa He UCMOoNb3YeTCs. 4. Jeigu akumuliatoriaus nenaudojate, jkraukite kas 6 ménesius.
5. He ponyckaitte nonHoi paspanku. Ecnm oHa Bce-Taki Npoun3oinaeT, Ucnonb3yinte 5. Venkite visiSko nusilpimo. Jei taip jvyktu, naudokite prieda GSM50 (didesnés Ah galios)
ycTporicteo GSM50 (c 6onee BbICOKOM €MKOCTbIO) ANS BBINOAHEHUA 3apSAKK, KOTAa ir jkraukite visiSkai nusilpusias lempas, kad jos vél pradétu veikti.
Namnbl MOSHOCTbIO Pa3psikeHbl, 4Tobbl 0becneynTb BOIMOXKHOCTb UX MCNOb30BaHNUS. 6. Pries$ naudojima, atsarginé lemputé ir papildoma lemputé turi bati suporuojami.
6. HeobxoanMo BbINONHMTL COMPSXKEHWE 3aMacHoM 1 AOMONHNUTENBHOM NaMn Nepef, UCMoNb30BaHNEM. 7. llgalaikio naudojimo atveju, atlikite reguliaria patikra.
7.  PerynsipHo nposepsiiTe jlamMny npu ee AANTENbHOM HEMPEePbIBHOM UCTONb30BaHUN.
www.kramp.com
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